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ABCDEFGHIJKLMNO 
PRS TYU-VW'N TZ 6. 


abedefghijklmnoprs 
tuv xyzådö. 


Numeroita, Tal. 


1 ykſi, een. 2 kakſi, to. 3 kolme, tre. 4 neljä, fire. 
5 wiiſi, fem. 6 kuuſi, ſeks. 7 ſeitſemaͤn, ſyv. 
S kahdekſan, otte. 9 yhdekſan, ni. 10 fymmenen, 

ti. 11 pkſitoista, elleve. 12 kakſitoista, tolv. 
13 kolmetoista, tretten. 14 neljaͤtoista, fjorten. 
15 wiiſitoista, femten, 16 kuuſitoista, ſekſten. 
17 feifemåntoista, ſytten. 18 kahdekſantoista, 
atten. 19 yhdekſantoista, nitten. 20 kakſikym⸗ 
mentä, tyve. 100 fata, Hundrede. 1000 tuhan⸗ 
nen, tuſinde. 1,000,000 miljona Million. 

| 1* 


Å AabcvdefghijElmnoprfstumwvrysäö. 


HEN ran Ru fo us. 


N få meidän, jo ka o let tai⸗ 
mais ja. Pv hi tet ty ol koon 
ſi nun Ni mes. Lä hes tul koon 
ſi nun wal ta kun das. Ta⸗ 
pah tu koon ſi nun tah tos, niin. 
maas ſa, kuin tai waas ja. 
An na meif le tå nå päi må nå 
mei dän jo fa päi wäi nen lei⸗ 
päm me. Ja an na meil le 
mei dän ſyn tim me anteekſi, 
niin kuin me kin an teekſi an⸗ 
nam me mei dän wel wol lis⸗ 
tem me. Ja ä lä joh da ta 
mei tä kiu ſa uk ſeen. Mut ta 
pääs tå mei tå 1 Sil⸗ 
lä ſi nun on Wal da kun ta ja 
Woima ja Kun nia ijan kaik⸗ 
ki ſes ti. Amen. | 
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Her rens Bon. 


A Der vor, du fom er i Him: 
Le ne. Hel li get vor de dit 
Navn. Til kom me 
dit Ri ge. Ske 
din Vil lie, ſom 
i Him me len, ſaa og paa Jorden. 
Giv os i Dag 
vort dag li ge 
Brod. Og for lad 
os vor Skyld, 
ſom vi og for lade 
vo re Skyld nere. 

Og led os ikke udi 
Fri ſtel ſe. Men frels os 
ifra det On de. Thi dit er 
Ri get og Mag ten 
og Wren i ig hed 
A men. 


6 Aabcdefabijtlmnao 


Us kon Tun nus tus. 


M. nä us kon Ju ma lan päälle, J ſän Kaik ki⸗ 
wal tian, Tai maan ja Maan Luo jan. | 

Ja minä us kon JE fuffen Chris tuk ſen päälle, 
hä nen ai no an Poi kan ſa meidän HER ram me, 
jo ka ſikiſit Py häs tä Hengestä; ſyn tyi Nett 


ſes tä Ma ri as ta; Pii nat tin Pon ti us Pi la tuk⸗ 


fen al la; Ristin päälle nau lit tiin; kuo le tet tien 


ja hau dat tiin; As tui a las Hel wet tiin; kol man— 
te na päimänä u nou ſi ylös Kuol lu is ta; As tut 
9 158 Tai waa ſeen; istuu J ſän Ju ma lan tatt ki⸗ 
wal ti aan oi ki al la Kä del lä. Siel tä on tu le wa 
tuo mit je maan e lä wi tå ja kuol lei ta. 

Mi nä us kon pyhän Hen gen päälle; Yh den 
på hän Chris til li jen Seu ra kun nan; py häin. 
Ih mis ten yhteyden; Syn tein an teek fi faa mi- 
ſen; Ruu miin $ lös nouſe mi jen, ja i jan kaik fi- 
jen Elämän. Amen. 


Jumalan Kymmenet 
Käs fy Sa nat. 


En fim mäinen Käs Fy. 
Ei ſi nun pi dä pitämän muita ju ma li ta mi nun 
e des få ni. 
Toi nen Kås fy. 
Ei ſi nun pi dä tur haan lau fu man fi nun 


HER ras Ju ma las Ni meä; fil lä ei HER ra 
ö 


] 
I 


å 
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Tro es Be fjen del fe. 


Re trør paa Gud Fa der, Al mag tig ſte, 
Him me lens og Jor dens Ska ber. 
Og jeg tror paa Je ſus Kriſtus, hans 
een baar ne Son vor Her re, 
ſom blev und fan gen af den Hellig Aand; født 
af Jom fru Ma ria; piint un der Pon ti us Pi la⸗ 
tus; Fors fe ſtet; Død; 
og, be gra ven; Ned for til Hel ve de; tred- 
je Dag op ſtod i fra de Do de; Op for 
til Him me len; ſid der hos Gud Fa ders al— 
mel ti ges hoi re Haand; Der fra han ffal 
i gjen kom me at dom me Le ven de og Do de. 
Jeg tror paa den Hel lig Aand; Een 
heh lig kri ſte lig Menighed; hel li ge » 
Men ne ſkers Sam fund; Syn der nes For- 
la del ſe; Le ge mets Op ſtan del ſe, og det 
e vi ge Lin. Amen. 


Guds ti 
Bud Ord. 


| Det forfte Bud. 
Du ſkal ik ke ha ve frem me de Gu der 
for mig. 
Det an det Bud. 
Du ffal ikke ta ge Her ren din Guds 
Navn for fen ge ligt; thi Her ren 
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pi dä ran gai ſe mat ta, jo ka hä nen Ni men få tur- 
haan lau fuu. 
Rol mas Rås Fy. 
Muis ta et täs py hi tät Le po päi tän. 
Tel jas Käs Fy. 

Kun ni oi ta ſi nun J ſääs ja Ai ti äs, et täs 
me nes tyi fit ja o li fit pit få i jäl li nen Maan pää! lä. 
Wii des Xaͤs Fy. 

Ei ſi nun pi dä tap pa man. 
Ruu des Rås ty. r 
Ci ſi nun pidä huo rin te fe män. 
Seit fe maͤs Rås Fy. 
Ei ſi nun pi dä wa ras ta man. 
Kah det (as Rås Fy. 
Ei ſi nun pr då määrää to dis tus ta ſa no man 
ſi nun Lå him mäis täs was taan. 
Ph dek (as Xaͤs Fy. 
Ei fi nun pidä pyytämän ſi nun Lå him mäi ſes 
huo net ta. 
Kym me nes KRås by. 
Ei ſi nun pi dä hi moit ſe man ſi nun Lå him— 
mäi ſes E män tå tå, ei få hä nen Pal we li a tan ja, 


et få Pii kaan fa, eikä Kar jaan fa, ei få Juh taan- 


fa, taik ka muuta, kuin hänen o man ſa on. 


Kaikki Käs ky ſa nat ſul je taan näihin 
ſa no in: 


| 


Si nun pi tå ra kas ta man HER raa fi nun Ju- 


ma la tas kai kes ta ſi nun Sy däm mes täs, ja 


1 


| 
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vil ik ke hol de den uſtraf fe lig, fom 
ta ger hans Navn for fan ge ligt. 
Det tred je Bud. 
Kom i hu at du hel li ger Hyi le da gen. 
Det fjer de Bud. 

He dre din Fa der og din Moder, at det kan 
gaa dig vel og du maa leve len ge paa Jor den. 
Det fem te Bud. 

Du fkal ik ke flaa ihjel. 
Det ſjet te Bud. 
Du fkal ik ke be dri ve Hoor. 
Det ſy ven de Bud. 
Du al ik ke ſtje le. 
Det ot ten de Bud. 
Du fkal ikke ſige falſkt Vid nes byrd 
i mod din Ne ſte. 
Det ni en de Bud. 
Du (fal ikke begjære din Ne ſtes 


Huus. 


Det ti en de Bud. 
Du [al ikke be gje re din Næ- 


ſtes Hu ſtru, el ler Tje ner, 
ellet Pi ge, el ler Ok ſe, el ler A ſen, 
el ler No get af det, fom he ſ rer din Ne ſte til. 


Al le Bud Ord en de med dis ſe 


Ord: 
Du ſkal elffe Her ren din Gud 
af dit gan ſke Hjerte og 
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kai kes ta ſi nun Sie lus tas, ja kai kes ta ſi nun 
Mie les täs, ja kai kes ta ſi nun Woi mas tas: Ja 
ſi nun pitä ra kas ta man ſi nun Lå him mäis täs 
niin kuin it ſe ſi nu as. 

Suon nol li nen Laft ſa noo: Kaik ki mitä te 
tah dot te, että ih mis ten pitä teil le te ke män, 
niin teh kät te myös heil le. Pel kä Ju ma la ta, 
ja pi dä hänen Käs kyn ſä; ſil lä (itä tu lee 
kaik kein Ih mis ten teh dä. 


Kas teen Sa kra menti. 


Men käät kai keen Mail maan, ja faar nat faat 
Ew an ge liu mi kai fille Luo duil le. Jo ka us 
koo ja kas te taan, fe tulee au tu ak ſi; mut ta 
jo ka ei us ko, fe ka do te taan. Minulle on 
an net tu kaikki woi ma Tai maasfa ja Maan 
pääl lä; Men käät fits ja o pet ta kaat kaikea 
Kan faa, ja kas ta kaat heitä Nimeen J ſän, ja 
Po jan, ja Pyhän Hen gen. Ja o pet ta faat 
heitä pitämään kaik ki, futt minä olen teil le 
fås ke nyt. Ja kat ſo! mi nä o len teidän fans- 
ſan ne jo ka päimä ma il man loppuun as ti. 
El lei jo ku ſyn ny We des tä ja Hen ges tä, ei 
hän tai da Ju ma lan wal ta kun taan ſi ſäl le 


tulla. Mitä Li has ta fyntynyt on, fe on 
Liha: Ja mitä Hengestä ſyn ty nyt on, fe on 


Hen ki. 
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og af din hele Sjel, og af dit gan ſke 
Sind, og af al din Magt: Og 

Du fkal elfk din Ne ſte 

ſom dig ſelv. 

Den na tur li ge Lov ſi ger: Alt hvad J 
vil le, at Men ne ſte ne ffulle gjøre i mod e der, 
det gjs rer og ſaa imod dem. Frygt Gud 
og hold hans Bud; thi det til kom mer 

al le Men ne ſker at gjøre. f 


Daa bens Sa kra men te. 


Gaar ud i hele Ver den, og pre di ker 

E van ge li um for alle Skab nin ger. Hvo, fom 
tror og bliver dobt, han fkal blive ſa lig; men 
hvo, fom ik ke tror, han ffal for ta bes. Mig er 
gi vet al Magt i Him me len og paa 

Jor den; Gaar hen og lærer al le Folk, 

og do ber dem i Navnet Fa de rens, og 
Son nens, og den hel lig Aands. Og le rer 
dem at hol de Alt, ſom jeg har be fa— 

let e der. Og ſee! jeg er med e der 

al le Da ge ind til Ver dens Ende. 

Der ſom ik ke No gen fødes af Vand og Aand, 
kan han ikke kom me ind i Guds Ri— 

ge. Hvad der er født af Kjød, det er 

Kjod: Og hvad der er født af Aand, det er 
Aand. 
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Rip pi eli ſyn nin pääs tö. 


Mi nä an nan ſi nul le taivaan wal ta kun nan 
a wai met: Ja mi tä ſi nä ſi dot maan pääl lä, 
ſen pi tää o le man ſi do tun tai was ſa: Ja mitä 
ſi nä pääs tät maan päällä, fen pitää o le man 
pääs te tyn tai was ſa. Ot ta kaat Py hä Hen ki; 
joil le te ſyn nit an teek fi an nat te, niille ne an- 


teek fi an ne tan; Ja joille te ne pidätte, niille 


ne o wat pidetyt. 


HER ran Eh tool li nen. 
Mei dän HER ra IE fus Chris tus ſi na Nö nä, 
jo na Hän pe tet tin, ot ti Lei wän, kiit ti, mur ſi 
ja an toi O pe tus lap ſil len ſa, ja ſa noi: Ot ta kaat 
ja ſyö käät, tämä on Mi nun Ruu mii ni, jo ka 


teidän e des tän ne annetaan, fe teh käät te Mi⸗ 


nun muis tof fe ni. 

Niin myös Eh tool li ſen jäl keen, ot ti hän Kal- 
kin, kiit ti, an toi heil le, ja ſa noi: Ot ta kaat ja 
juo faat tästä kaik ki, tå må on fen Uuden Tes— 
ta men tin Kalk ki Mi nun We res ſä ni, jo ka tei 
dän ja mo nen edes tå muo da te taan Syn tein an- 


teek fi an ta mi ſek fis fe teh käät, niin u ſein kuin 


te juot ta, Mi nun muis tok ſe ni. 


Ruo ka Luwut. 
Kait kein Sil mät war ti ott fr wat Sinna HER ra! 
ja Si nä annat heille Ru an a jal lan ja. Si nä 


| 
] 
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Skrif te el ler Synda- For la del fe. 


Jeg gi ver dig Him me lens Ri ges 

Nog ler: Og hvad du bin der paa Jorden, 
det ſkal være bun det i Him me len: Og hyad 
du lo ſer paa Jor den, det ffal være 

loſt i Him me len. Mod ta ger den hel lig Aand; 
Hvem I til gi ve Syn der ne, dem til— 

gi ves de; og hvem J be hol de dem, 

dem ere de be hold te. 


Her rens Nad ve re. 

Vor Herre Je ſus Kri ſtus i den Nat, 
da han blev for raadt, tog han Bro det, tak ke de, 
brod det og gav fine Di ſeip le, og ſag de: Ta ger 
og e ſder, dette er mit Le ge me, jom 
gi ves for e der; det te gjo rer til min 
I hu kom mel ſe. | 

Li ge ſaa tog han og Kal ken efter Aftens- 
maal ti det, tak ke de, gav dem, og ſag de: Ta ger 
og drik ker Al le her af, det te er det Ny Te- 
ſta men tes Kalk i mit Blod, ſom ud— 
gydes for e der og Mange til Syn der nes For— 
la del ſe; det te gjo rer, ſaa of te ſom 
J det drik ke til min I hu kom mel fe. 


Bord-Bon. 


Alles Dine vogte paa dig Her re! 
og Du gi ver dem Mad i deres Tid. Du 
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a waat Kã tes, ja ra wit ſet kaik ki kuin elämät 

ſuo ſi ol la. Kun nia ol koon Iſäl le ja Po jal le ja 

Py häl le Hen gel le, niin kuin a lus ta on ol lut ja 

nyt ja aina ijan kaik ki ſes ta i jan kaik kiſe hen, Amen. 
I ſä meidän, jo ka o let Tai wais fa, x. 


Ru ko il kaam me. 

HER ra Ju ma la Tai waal li nen få! ſiu naa 
meitä ja näitä ſi nun lah jo jas, jot kas meille 
ruu miin ra win nok fi ar mol li ſes ti ſuo nut o let. 
Ja an na ſi nun py hä Ar mos, et tå me koh tuul— 
li ſes ti, ja il man ſi nun Mie les vif ko mat ta niitä 
nau tit ſi ſim me ja ty köm me ot tai ſim me: ſi nun 
Poi kas JE fuk fen Chris tut fen meidän HER ram- 
me kaut ta, Amen. 


Kii tos Ru an jål keen. 
Kiit tå käät HEN ran; ſil lä hän on hy wä, ja 


hä nen Lau pi u ten få py [yy i jan kaik ki ſes ti, jo ka = 


Ru an antaa jo kait ſel le Hen gel le, jo ka E läin— 
ten antaa heidän ruo kan fa, ja Kar nen po jille, 
jot ka häntä auk ſen ſa hun ta wat. Kun ni a ol koon 
I ſäl le ja Pojalle ja Py hälle Hen gel le! niin— 
kuin alusta on ollut, ja nyt ja ai na ijan fait 
ki ſes ta i jan kaik ki ſe hen, Amen. 

I ſä meidän, jo ka o let Tai wai ſa x. 


Ru koil kaam me. 
Me kii tämme finna ra kas Tai waal li nen J ſä, 


ENE EJ tit 
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op la der din Haand og matter Alt, fom lever med 

Vel ſig nelſe. Wre være Fa deren og Son nen og 

den hellig Aand, fom været ha ver fra Be gyn del ſen, 

nu og altid er fra Evig hed og til Evig hed, Amen. 
Fa der vor, du fom er i Him le ne x. 


La der os be de. 

Her re Gud him mel ſke Fa der! vel ſign 

os og dis ſe dine Ga ver, fom du naa dt 
gen har for undt os til Le ge mets Met tel ſe. Og 
giv os din hel li ge Naa de, faa at vi vær di gen 
og u den at ſto de an i mod din Vil lie kun ne 
ny de dem og tage dem til os: ved din 
Son Je ſus Kri ſtus vor Her re, 

A men. 


| Tak ef ter Maal ti det. 

Tak ker Her ren; thi han er god, og 

hans Mi ſtund hed va rer e vin de lig, han 

fom be ſpi ſer alt Le ven de, han gi ver 

| Kyeget dets Fo der og Rap ne- Un ger ne, 
jom raa be til ham om Hjelp. Were være 
Fa de ren og Son nen og den Hel lig Aand, ſom 
veret ha ver fra Be gyn del ſen, nu og altid 
er fra E vig hed og til E vig hed, A men. 

| Fa der vor, Du fom er i Him le ne x. 


La der os bede. 
Vi tak ke dig fjære him mel ſke Fader 
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IE ſuk fen Chris tuk fen meidän HER ram me faut- 
ta, kaik kein ſi nun Hy wäin te kois ja li ja ten kin 
nåt den ſi nun Lah jais e des tä, jot ka me nyt ſi nun 
Lau pi u des tas nau tin neet o lem me, ja ru koi fem- 
me ſi nun py hää Ar mo as, että niinkuin Ruu mis 
on Ra win ton fa ſaa nut, mah tais myös Sie lu 
ſinun py hällä Sa nal las ai na ir woi te tuk fi tulla; 
Sen ſi nun rak kaan Poi kas JE ſuk fen Chris tuk fen 
mei dän HER ram me kaut ta, Amen. 


Aa mu⸗Ru ko uk ſet. 
Oi nun pyhään Ni mees, ſi nä Ris tin nau lit tu 
HER ra JE fu Chris te! mi nä nyt nou ſen, fi nä, 
jo ka mi nun kal liil la We rel läs lu nas tit, ſi nä 


mi nu a tå nä på nä ja jo ka het ki hal lit ſe, au ta, 


war je le, ſiu naa, ja an na hy mä on ni ja Ju mac 
li nen me no mi nun a ſi oi ſa ni ja töi ſä ni, että 
mi nun E lä mä ni ja Ai wo tuk ſe ni ſi nun Kii tok 
ſek ſes ja Kun ni ak ſes tulis! wah wis ta mi nu a 
my ös kaik fin hy miin Töi hin tå nä på nå ja jo ka— 
päi wä, ja tämän on net to man Elämän perästä 
joh da ta mi nua ijan kaik fi feen Elämään, A men. 


Mina kiitän finna, mi nun Tai waal linen Iſä ni! 
IE ſuk ſen Chris tuk ſen ſi nun rakkaan Poi fas 
kaut ta, et täs mi nu a tänä Yö nä kai kes ta maa- 
ras ta ja wa hin gos ta ar mol li ſes ti war jel lut 
olet. Ja ru koi len ſi nu a, et täs mi nul le an teek— 
fi an tai ſit kaik ki mi nun ſyn ti ni, joilla mi nä 
tå nå yönä ſi nun mie les rik ko nut olen, ja my ös 
tänä päi wä nä war je li ſit mi nu a kai kes ta fyn- 
nis tå ja pa hun des ta, että mi nun Elämäni ja 


— 
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ved Je ſus Kriftus vor Her re 

for al le di ne Vel gjer nin ger og i ſer 

for dis ſe di ne Ga ver, ſom vi nu af din 
Mi ſtund hed ha ve nydt, og vi be de 

om din hellige Naa de, for at lige ſom Legemet 
har fag et fit Behov, ſaa le des maatte og ſaa Sjelen 
ſted fe blive ve der ko get ved dit hel li ge Ord; 
ved din fjære Son Je ſſus Kri ſtus 

vor Her re, A men. 


Mor gen- Bon ner. 


SG dit hel lige Navn, du Fors fe ſte de 

Herre Je ſus Kriftus! ſtaar jeg nu øp; du 
font med dit dy re ba re Blod har for løft mig, du 
be ſkyt te mig den ne Dag og hver Ti me, du hjelpe, 
be vare, velfigne mig og give mig god Lykke og gu— 
delig Ad ferd i alle mine Forretninger og Gjer nin— 
ger, faa at mit Lev net og min Trag ſ ten maatte 
være til din Priis og Were. Styrk mig og ſaa 
til alle go de Gjer nin ger den ne Dag og al- 
le Dage, og for mig ef ter det te jam mer ful de 
Livs En de ind i det e vi ge Liv, A men. 


Jeg tak ker dig min him mel ſke Fa der 

ved Je ſus Kri ſtus din fjære Son, 

at Du i denne Nat naa di gen har 

be va ret mig fra al Fare og Ska— 

de. Og jeg be der dig, at du vil til gi ve 
mig alle mi ne Syn der, hvor med jeg 

den ne Nat har for brudt mig mod dig; be var 
mig og ſaa den ne Dag fra al Synd og 
Ond ffab, faa at mit Lev net og 

| 2 
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kaik ki mi nun Työ ni mah tais ſi nul le kel wa ta! 
ſil lä mi nä an nan it ſe ni, Sie lu ni ja Ruu mii ni, 
ja kaik ki tyy ni kuin mi nul la on, ſi nun hal tuus 
ja huo maas. Si nun py hät En ge lis ol koot mi- 
nun kan ſa ni, ja äl kööbt ku hun kaan mi nus ta luo⸗ 
pu ko. Si nun Py hä Hen ges wa lais koon ja hal— 
lit koon mi nu a, et tei ſe pa ha wi ha mies Per ke le 
mi nus ta mi tä från mottat ſt, A men. 


Ehto Rukoukſet. 


Mina kiitän finna, minun Taiwaallinen Iſäni! 
IeEſukſen Christukſen ſinun rakkaan Poikas kautta, 
ettäs minua tänäpänä kaikesta waarasta ja wahin— 
gosta armolliſesti warjellut olet. Ja rukoilen ſinua, 
ettäs minulle anteekſi antaiſit kaikki minun Syntini, 
joilla minä tänäpänä ſinun mieles rikkonut olen, ja 
ettäs tänä Yönä minua armollifesti warjeliſit ja 
minusta murheen pitää tahdoifit; ſillä minä annan. 
itſeni, Ruumiini ja Sieluni, ja kaikki tyyni kuin 
minulla on, ſinun huomaas ja käſiis. Sinun pyhät 
Engelis olkoot minun Fansfani, ja älkööt kuhunkaan 
minusta luopuko. Sinun Pyhä Henges walaiskoon, 
ja hallitkoon minna, ettei fe paha wihamies, Perkele, 
minusta mitäkään woitaiſt. Amen. 


Walwo HENra rakas Taiwaallinen Iſä! meidän 
ylitfemme, ja warjele meitä filtä kawalalta Fiufaa- 
jalta, joka aina ympäri käy, etfein ketä hän ſais 
ylösniella; Anna meille Armojas, että me wahwalla 
uskolla miehuullifesti häntä mastaan feifoifimme, ja! 
tänä Nönä ſinun pyhän warjelukſes alla murhetoinng 
lepäiſimme, ſinun rakkkaan Poikan JEſukſen Chris⸗ 
tukſen meidän HERramme kautta, Amen. 


Pyr ſüs ft u wo r Ps A v. 19 


alle mi ne Gjer nin ger maatte tek kes dig! 
thi jeg over giver mig felv, min Sjøl og mit Le ge me, 
og Alt, hvad jeg eter og har, i din Bold og 
Va re tegt. Di ne hel lige Eng ele være hos 
mig og lad dem ikke no gen ſin de for la de 
mig. Din Hel lig Aand op ly ſe og be va— 
re mig, at ikke den on de Fi en de Dje ve len 
maa faa no gen Magt o ver mig. 


Af ten Bon ner. 


| Jeg tak ker dig, min him mel ſke Fader! 

ved Je ſus Kri ſtus din fjære Son, 

at du den ne Dag naa di gen har be va ret 
mig fra al Fare og Ska de. Og jeg beder dig 
at Du vil til gi ve mig alle mi ne Syn der, 
hvor med jeg den ne Dag har for brudt mig mod 
dig, og at Du denne Nat naa di gen vil be va re 
mig og ha ve Om ſorg for mig; thi jeg o ver gi ver 
mig ſelv, mit Le ge me og min Sjel og Alt hvad 
jeg eter og har i din Haand og Va re tæegt. Lad 
di ne hel lige Engle være hos mig og lad dem ikke 
no gen ſin de forla de mig. Din Hellig Aand op lyſe 
mig og bevare mig, at ikke den onde Fien de Dje— 
velen maa faa nogen Magt over mig. Amen. 


| Vaag o ver os Her re fjære him mel ſte 

Fa der! og be var os fra den liftige Fri- 

ſter, fom altid gaar om kring, fo gen de hvem han 

kan op ſluge. Giv os din Naa de, at vi med faft 

Tro man di gen kun ne mod ſtaa ham, og i 

den ne Nat trygt hvile un der din hel li ge 

Va re tegt, ved din fjære Son Je ſus Kri— 
ſtus vor Herre, Amen. 

| 2* 
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Wähä Lasten Rukous. 


Hera Jumala Taiwaallinen Iſä, me rukoilemme 
finua ſinun rakkaan Poikas JeEſukſen Christukſen 
tähden, lainaa meille Pyhä Armos, että me vikiasfa 
Uskosſa, Hywisſä Tawoisſa ja Opisfa päivä påt- 
mältä fasmatfimme ja lijännyifimme; Ja että finä 
meitä, meidän Wanhempamme ja Eſiwaltamme, tå- 
näpänä kaikesta pahuudesta, armolliſesti marjella ja 
ſuojella tahtoiſit, Amen. 


Rukoilkaamme. 


O HERra Jumala! jolta pyhät halut, oikiat neu- 
wot ja wanhurskaat työt tulewat, anna ſinun Pal— 


welioilles fe Rauha, jota maailma ei antaa taida, 


että meidän Sydämmemme finun Käskyis ala anne 
tut olifit, ja kaikki Wihamiesten neuwot färje, että 
meidän Elämämme ſinun warjelukſes alla lewosſa olis, 
SEfutfen Christuffen meidän HERramme fautta. 


Auta meitä walwoiſamme, HERra! kätke meitä 


maateſamme, että me walwoiſimme Christukſen 


kansſa, ja rauhasſa lepäiſimme. Sinun haltuus, 


HERra Jumala, minä annan minun Henkeni ja 
Sieluni, ettäs händä Christukſesſa, joka on meidän 


Elämämme ja Alösnouſemiſemme, ſiitä ijankaitki- 
festa fuolemasta warjeliſit. Ja rukoilemme finna, 
että find, joka fe totinen walkeus olet, ſinun Armos 
paisteen minun pimidän ſodämmeeni wuodataiſit, 
finun rakkaan Poikas IEſukſen Christukſen meidän 
HERramme kautta. Amen. 

Laupias Jumala ja Taiwaallinen Iſä! jonga Lau- 


% 


pindella ei yhtään loppua ole, finä joka olet 
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En li den Bor ne - Bøn. 


Her re Gud him mel ſke Fa der, vi be de 
dig for me delſt din fjære Son Je ſus Kriſtus, 
ffjenf os din Hellig Aand, at vi i den rette 
Tro, i go de Seder og Ler dom Dag for Dag 
kun ne vok ſe og forfremmes. Vi bede dig at 
Du og ſaa naa di gen vil bevare og be ſtyt te 
vo re For el dee og Ov rig hed den ne Dag 
fra alt Ondt. A men. - 


La der os be de. 


O Herre Gud! fra hvem al hel lig At traa, go de 
Raad og ret fer dige Gjer nin ger kom me, giv dine 
Tje ne re den Fred, fom Ver den ik ke kan gi ve, 
faa at vo re Hjerter maa være dine Bud un- 
der giv ne, og for ſtyr al le Fi en dens Raad, faa at 
vi maa leve i Fred og Ro under din Beffyttelfe 
ved Je ſus Kri ſtus vor Her re. 


Hjelp va 1 ak vag ge Der re! ß var os 
naar vi ſo ve, at vi kun ne vange med Kri ſtus 
og hvile i Fred. J din Vold, 

Her re Gud, o ver gi ver jeg min Aand og 
min Gjel, at Du i Je ſus Chri ſtus, fom 
er vort Liv og Op ſtan del fe, maa be va re den 
fra den e vi ge Dod. Og jeg be der dig, 
at Du, ſom er det ſan de Lys, vil lade dit 
Naa des Lys ffinne i mit mor ke Hjerte 

ved din fjære Son Je ſus Kri ſtus vor 

Her re. Amen. 


Barm hjer ti ge Gud og him melſke Fa der, Du hvis 
Barm hjer tig hed ikke har nogen En de, Du fom er 
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kärſiwällinen, pitkämielinen, ja ſuuresta armosta, an- 
teekſi annat kaikki pahat teot, rikokſet ja ſynnit. Me 
olemma (en pahembi) tehneet fyndiä meidän Iſäim— 
me kansſa, me olemma wäärin tehneet ja olleet 
Jumalattomat, ja ſinun mieles rikkoneet. Sinulle 
ainvalle olemma me fyndiä tehneet, ja ſinun edesſäs 
pahoin tehneet; Mutta älä muistele meidän entiſiä 
vahoja tekojamme; armahda finnas nopiasti meidän. 
toneet. Auta meitä Jumala meidän Wapahtajamme! 
ſinun Nimes Kunnian tähden, wapahda meitä ja 
anna meille kaikki meidän ſyndimme anteekſi, ja anna 
meille ſinun Pyhän Henges armo parata meidän 
fyndistå Elämätämme, ja ſaada ſinun kansſas ijan- 
kaikkiſen Elämän, ſinun Paikas Jeſukſen Christukferz 
meidän HERramme kautta, Amen. 


Hera ſiunatkoon meitä ja warjelkoon meitä, HER ra 
walistakon Kaswoonſa meidän päällemme ja vlfoon 
meille armollinen! HERra kääntäköön Kaswonſa 
meidän puolemme ja antafoon meille ijankaikkiſen 
Rauhan! Nimeen Iſän, ja Pojan, ja Pyhän Hengen, 
Amen. 
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taal mo dig, lang modig og af din ſtore Naade til- 
gi ver alle on de Gjer nin ger, For ſe elſer og Syn der. 
Vi ha ve (des ver tre) ſyn det med vo re Fm 
dre, vi ha ve gjort U ret og va ret 

Ugu delige, og for brudt os mod dig. Imod dig 
a le ne ha ve vi beganet Syn der og for dig 
ha ve vi hand let ilde. Men ihukom ikke vøre for— 
ri ge on de Gjer nin ger; for barm dig ſnar li gen 
over os; thi vi ere ble ne me get e len di 
ge. Hjalp os Gud vor Frelſer! 

for dit Navns Weres Skyld; frels os og til— 
giv os alle vo re Syn der, og giv os 
din Hel lig Aands Naa de til at for be dre vort 
ſyn di ge Lev net og til at faa med dig det evi— 
ge Liv ved din Son Je ſus Kri ſtus 

vor Her re. A men. 


Her ren vel ſig ne os og bevare os, Herren 
la de (fit An ſigt fe o ver os og være 
os naa dig! Her ren ven de ſit Aa ſyn 

til os, og gi ve os den e vi ge 

Fred! i Nav net Fa de rens, og Son nens, vg den 
Hel lig Aands, Amen. 
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Tähdekſemme rakahille lapfille vähää huvituſta 

ja iloa panetaan tämän pienen aapis- ja oppi 

kirjan loppuun muttamia kuvia ynnä Suomen ja 
Norjan kielin ſanan felitykfien kansſa. 


Koulu. 


6 v = 
HAGEN 5 


Ga | 
N 770 160 
„ 


Å 


Vanhemmat, Foreldre; lapfet, Born; koulun— 
opettaja, Skolelcerer; koulun-kaynti, Skolegang; 
oppia, læres lukea, leſe; kirjoittaa, ſkrive; laſkea 
lukua, regnes laulaa, ſynge; Jumalan fana, Guds 
Ords Herran rukous, Herrens Bon; iſä-meidän, 
Fadervor; jumalata pelkäävä, gudfrygtig; jumalan 
lapſet, Guds Born; kuolema, Dod; ijankaikkinen 
elåmå, evigt Liv; autuus, Salighed. 


Tuliſtä ja ſäiſta. 
Om Vind og om Veir. 


Ilma, Luft. pilwi, Sky. aamu, Morgen. ilta, 
Aften. pohjatuuli, Nordenvind. itäpohjainen, norde 
oſtlig. länſipohjainen, nordveſtlig. etelä tuuli, Son- 
denvind. itäeteläinen, ſydoſtlig. lanſieteläinen, ſyd— 
veſtlig. itätuuli, Oſtenvind. länſituuli, Veſtenvind. 
weſi, Band. lumi, Sue. fade, Regn. paha ilma, 
Uveir. kylmä, Kulde. lämmi, Varme. 
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Meriſtä, kaloiſta ja niihen kuluwiſta. 
Om Hav og Fiſk og Hvad dertil horer. 
Meri, Hav. meren | | 

lahti, Havbugt. vuo⸗ ud | Å | IIN 
ma, Fjord. kala, Fiſt. LL jo AINI] 
pyytää Falaa, Fiſke. 
falan pyyntö, Fiſkeri. 
fala-mies, Fiſter. kala. 
venhe, Fiffebaad. kalan | 
pyydys, Fifferedffab. — 
nuotta, en Not. nus 
tan veto, Notdrag. nu⸗ 
otta mies Notkar. nu? | | 
otta kunta, Notlag. || 
ſoutaja, Roerskar. me- 
rifiika, Sei. lohi, Lan. 
falmi, Sund. ſaari, 
Holme. lahti, Viig. 
veſikiwi, Klippe. meri⸗ 
maa, rantama, Hay- 
fyft. niemi, Næs. wir⸗ 
ta, Strom. meren pol 
ja, Sjobund. hiekka⸗ 
kari, Sandbanke. hyö- 
ky, Dyning. 
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Venheeſtä ja purjeftå. 
Om Baad og Seil. | 
Iſopur⸗ K n Etu-purje, tuulen | 
1 "U | * 5 IN Dea 
purje. N MIN N vver. 
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Venhe niinkuin fe ufeimmin loytään etä puolella 
Norjan maata. 


Kanfi, täkki, Dek. maſto, Maſt. keula, For- 
ftavn. perä, Bagftavn. purje jalka, Skot. airo, 
Aare. äyskari, Oskar. ruori, Ror. 


Benheet pohja puolella korien maata. 
Nordlandsbaade. 
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